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Predmluva

Tato brozura dokumentuje prubéh mezinarodniho workshopu ,, Ulice identity / Strafle der
Identitiiten* konaného ve dnech 26. - 29. 10. 2011 v Gorlitz, jeho hlavnimi aktéry byli
studenti Technické univerzity v Liberci a studenti Hochschule Zittau/Goérlitz. Leadpartnerem
projektu je Akademické koordinaéni stiedisko v Euroregionu Nisa (ACC), projektovym
partnerem Hochschule Zittau/Gorlitz.

Jak vyplyva jiz z nazvu projektu, Gstiednim tématem vsSech aktivit byla identita, tedy to, co je
jedine¢né a pro piihranicni Euroregion Nisa typické a neopakovatelné, totiz spojeni,
historickych, kulturnich a spolecenskych hodnot, zptisob nazirani, mysleni a chovani jeho
obyvatel.

Diskuze s renomovanymi piedstaviteli kultury, navstévy kulturnich instituci a bezprostiedni
kontakt slidmi na ulici mély pfispét ktomu, aby se studenti obou vysokych Skol
prostiednictvim workshopu s identitou regionu seznamili, rozsifili sviij obzor o poznatky
Z historie a demografie a dozvédéli se néco i o sobé navzajem. Workshop se konal v dobg,
kdy v Gorlitz probihala Saska Zemska vystava ,,Via regia“, coz jeho prib&h velmi obohatilo
a dodalo celému setkani dalsi impulsy k tvahdm o historii, ale pfedev§im o budoucim vyvoji
tohoto regionu.

Velky podil na Gspésném pribéhu workshopu maji zucastnéni studenti a pedagogové, kteii
svou aktivni Gcasti projekt obsahoveé naplnili a dali jeho prabéhu ,,identitu®, za to jim nalezi
podékovani. Dale si zaslouzi pod€kovani ti, ktefi se podileli na organizaci projektu
a umoznili jeho uspéSnou realizaci.

Vsem aktérim workshopu dé€kujeme a veéfime, Ze splnil jejich oCekéavani.

Za projektovy tym

Helena Neumannova, Karina Muzakova

Prosinec 2011



Vorwort

Diese Broschiire dokumentiert den Verlauf des internationalen Workshops ,, Ulice identity /
Strafse der Identitditen, der in der Zeit vom 26. — 29. 10. 2011 in Gorlitz stattfand. Bei dessen
Hauptakteuren handelte es sich um Studenten sowohl der Technischen Universitét Liberec als
auch der der Hochschule Zittau/ Gorlitz. Leadpartner des Projektes ist das Akademische
Koordinationszentrum in der Euroregion Neifle (ACC), als Projektpartner zeichnet die
Hochschule Zittau/ Gorlitz verantwortlich.

Wie bereits aus der Bezeichnung des Projekts hervorgeht, handelte es sich bei dem
Zentralthema der Aktivititen um die Identitdt, also darum, was einzigartig und fir die
Euroregion Neille typisch und unwiederholbar ist, ndmlich die Verbindung zwischen
historischen, kulturellen und gesellschaftlichen Werten, die Art und Weise von Betrachtung,
Denken und Verhalten von deren Bewohnern.

Diskussionen mit renommierten Reprasentanten der Kultur, Besuche von Institutionen sowie
unmittelbarer Kontakt mit Leuten auf der Straf3e sollten zum gegenseitigen Kennenlernen der
Studierenden der jeweiligen Hochschulen im Rahmen eines Workshops tiber die Identitédt der
Region, zur Erweiterung des eigenen Horizonts um Erkenntnisse aus Geschichte und
Demografie und nicht zuletzt dazu beitragen, etwas liber einander selbst zu erfahren. Der
Workshop wurde gerade zur der Zeit abgehalten, da in Gorlitz die Séchsische
Landesausstellung ,,Via regia“ stattfand, was dessen Verlauf in beachtlichem Malle
bereicherte und der gesamten Begegnung weitere Impulse zu Uberlegungen iiber die
Geschichte, vor allem aber tliber die zukiinftige Entwicklung dieser Region lieferte.

Eine gewichtige Rolle spielten beim erfolgreichen Ablauf des Workshops die Studierenden
und Pédagogen, welche durch ihre aktive Teilnahme dem Projekt inhaltliche Fiille gaben und
dessen Verlauf ,Identitdt” verliehen. Dafiir gebiihrt ihnen Dank. AuBlerdem gebiihrt Dank
auch all jenen, die sich an der Organisation des Projekts beteiligten und dessen erfolgreiche
Realisierung ermoglichten.

Wir danken allen Akteuren des Workshops und sind der festen Uberzeugung, dass ihre
Erwartungen erfiillt wurden.

Fiir das Projektteam

Helena Neumannova, Karina Muzakova

Dezember 2011



Pribéh workshopu

Stieda, 26. fijna 2011

V odpolednich hodinach opustila nase skupina, tedy necela dvacitka studentt TUL, parkovisté
za budovou ,H*“ Ekonomické fakulty TUL avydala se mikrobusem smér Gorlitz, kam
dorazila kolem 17. hodiny. Podrobné informace o pribéhu workshopu nam byly poskytnuty
jiz pred cestou (viz ptiloha B této publikace), takze jsme nejeli do neznama.

Poté, co jsme se ubytovali, vydali jsme se pésky pies feku Nisu na zahajovaci vecer
do restaurace Kuznia v polské Casti mésta - Zgorzelci, kde nas uvital pan UIf Grossmann,
prezident ,,Saxoninan Cultural Foundation®, Prof. Dr. Matthias Theodor Vogt z partnerské
Hochschule Zittau/Gorlitz a Prof. Dr. Adam Chmielewski.




Ctvrtek, 27. fijna 2011

Ctvrteéni dopoledne bylo vénovano nav§tévam muzei - Museum fiir Naturkunde, kde nas
provedl feditel muzea Prof. Dr. Willi Xylander a seznamil nds s expozici ,, Straf3e der Arten*
a Kaisertrutz, kde jsme shlédli expozici ,, Via Regia “.

Po obéd¢ jsme absolvovali exkurzi ve Slezském muzeu (Schlesisches Museum) v doprovodu
feditele muzea Dr. Bauera na téma ,Lebenswege ins Ungewisse. Eine Exposition iiber
Migration in Gortlitz-Zgorzelec von 1933 bis heute“.




Pozdé¢ji odpoledne jsme s Dr. Andreasem Bednarkem poznali historické centrum mésta
Gortlitz - ,, Old Town Guided Tour: 3,600 monuments for Identity“.

Ve vecernich hodinach jsme odjeli na okraj Gorlitz do ¢asti
Klingewalde, kde jsme méli moznost shlédnout vystoupeni
,In den Fufstapfen der Tempelritter (po stopach
templaiskych  rytifi) polské formace Teatr Formy
pod vedenim Josefa Markockiho. Po predstaveni jsme
o predstaveni diskutovali Snémeckymi a polskymi kolegy
V ramci ,,Barbecue Party*.
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Patek, 28. fijna 2011

Patecni program probihal taktéz dle harmonogramu.
V dopolednich hodinach jsme se zucastnili sympozia
(simultanné tlumoceno do némdiny, polstiny a Cestiny),
které po prediecnicich Dr. Markusovi Bauerovi, fediteli
Slezského muzea v Gorlitz a Christianu Miillerovi,
MdB, predsedovi Klubu ptatel Vysoké skoly
Zittau/Gorlitz, slavnostné zahajil Prof. Dr. Matthias
Theodor Vogt.

Prof. Vogt

Na téma némecko-polského pohrani¢i dale vystoupil Prof. Dr.
Zbigniew Kurcz z Breslau.

Dalsi referaty ptednesly Dr. Kamila Dolinska a Dr. Natalia
Niedzwiecka z Breslau.
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Prof. Vogt spole¢né s Prof. Dr. Giselou Thiele prezentoval natéma ,, Grenzwahrnehmung

unter den Studierenden der

Hochschule  Zittau/Gorlitz  und des Internationalen

Hochschulinstituts Zittau . Kompletni prezentaci je mozno najit v ptiloze C této publikace.

Nasledovala dalsi prestavka, kdy probéhla panelova
diskuze s Prof. Dr. Gesine Schwan, zucastnili se ji
i Prof. Dr. Adamem Chmielevski, Prof. Dr. Jan

Sokol, Prof. Dr. Dieter Bingen,

Po piestavce vystoupil mimo jiné i host z Ceska - Prof.
Dr. Jan Sokol - s tématem ,, Identitditsfragen tschechischer

| Jugendlicher*.

Prof. Dr. Emil

Orzechowski,  Prof.  Dr.  Zbigniew Kurz,

Prof. Dr. Albert Lohr a Prof. Vogt.

Program pokracoval az vecer slavnostnim udilenim Ceny
,, Briicke-Prize for European Commitment”, kterd byla
v zidovské synagoze piedana Prof. Dr. Gesine
Schwanové (podrobny harmonogram ceremonialu
je v priloze D této publikace).

12



brickepreis ‘Uckepreis
nagroda mostu igroda mostu

Z-Zgorzel¢

Po slavnostnim udéleni cen méli studenti moznost

A4

navazat bliz§i kontakty ve studentském klubu
Maus.
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Sobota, 29. fijna 2011

Sobotni dopoledne bylo vénovano druhé casti
sympozia, opét byl zajistén simultanni
pieklad do némciny, polstiny a také Cestiny.

L I
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Neékolikadenni workshop v Gorlitz byl naro¢ny, unaveni ale obohaceni o nové poznatky
a zazitky jsme se v sobotu odpoledne vratili zpét do Liberce. ...a také jsme znali nase sousedy.

15
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Priloha A Program workshopu

"Streets of ldentity” Gorlitz 26-29 October 2011 |

Schedule for students

Mittwoch, 26.10.2011

15.30 Uhr Departure of students from Wroclaw PKS behind Wroclaw Glowny
Wroclaw (and Krakow) by bus
Departure of students from Jelenia
Gora
Departure of students from
Liberec by bus
ca 17.00 Amival of students at Gérlitz MNeue Check-In Youth Hostel / Hotel / Haus
Uhr Jugendherberge, | Klingewalde
Petersstralte 15
15:00 Uhr Introduction; First Lecture; Znorzelec UIf Grossmann, President of the Saxonian
Gathering Luzycka 33B, Cultural Foundation: GREETINGS; Prof. Dr.
Restauracja Matthias Theodor Vogt: SHORT
Kuznia INTRODUCTION to the Project; Prof. Dr.
Adam Chmielewski: LECTURE The idea
behind Wroclaw Cultural Capital 2016 (in
english language);
20.00 Unhr | Dinner Restauracja
Kuznia
21.30Unr | Return to Youth hostel Jugendherberge

Donnerstag, 27.10.2011

Ungewisse.

Eine Exposition tber Migration in
Garlitz-Zgorzelec von 1933 his
heute” { Drogi w nieznane.
Migracja w GorlitzZgorzelcu od
roku 1933 po dzien dzisiejszy.

Museum

08.00 Unr Breakfast Jugendherberge
08:00 Uhr Exposition "Stralle der Arten / Senckenberg Presentation: Direktor Prof. Dr. Willi Xylander
Roads of Species” Museum fur ienglish)
Maturkunde
09:00 Unr 3. Sachsische LandesExposition | Kaisertrutz Presentation: Curator in chief Bettina Probst,
"Via Regia- — Droga Krélewska" Staatliche Kunstsammiungen Dresden
11:45 Uhr Exposition "Stralle der Arten / Senckenberg Curator in Chief Andrzej Paczos (polish)
Roads of Species” Museum fiir
Maturkunde
13.15 Uhr Lunch
15.00 Uhr | Exposition "Lebenswege ins Schlesisches Presentation: Director Dr. Bauer
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16:45 Unhr | Old Town Guided Tour: 3,600 Dr. Andreas Bednarek
monuments for Identity
1745 Bus to Klingewalde Mikolaiturm
19.00 Uhr | Teatr Formy, Wroclaw (Jozef Klingewalde Performance _In den Fulstapfen der
Markocki) Tempelritter" (polishigerman); please note
that a part of the performance will play
outside the castle, it may be rather cold.
2000 Uhr | Barbecue Klingewalde
2200 Unr | Departure by bus to Gérlitz Cld
Town
Freitag, 28.10.2011
08.00 Uhr | Breakfast Jugendherberge
08.00 Unhr | Symposium (polish-czech-german | Schlesisches Sireets of Identity. Contributions by Prof.
language with simultan Museum Zhigniew Kurcz; Dr. Kamila Dolinska; Dr.
translation) Natalia Niedzwiecka; Dr. Marcin Debicki; Prof.
Gisela Thiele; pause; Prof. Emil Orzechowski;
Dr. Maria Davydchyck; Prof. Magdalena
Telus; Prof. Jan Sokaol; Prof. Patrice Neau.
12.00 Uhr Panel Discussion Schlesisches Prof. Dr. Gesine Schwan, Berlin; Prof. Dr.
Museum Adam Chmielewskl, Wroclaw; Prof. Dr. Jan
Sokol, Prague; Prof. Dr. Dieter Bingen,
Darmstadt; Prof. Dr. Emil Orzechowski,
Kraow; Prof. Dr. Zbigniew Kurz, Wroclaw;
Prof. Dr. Matthias Theodor Vogt, Garlitz
1330 Unr | Lunch Mensa students
Hochschule
Patrizierhaus guests
5t Jonathan
15:00 continuation of Symposiums,
thereafter free ime for meetings
and for discovering the most
beautiful of German towns” and its
4 000 monuments
19.00 Uhr | Solemn Ceremony: Awarding the | Synagoge to Prof. Dr. Gesine Schwan
Briicke-Prize for European
Commitment
21.00 Uhr | Party in der Maus Maus students

18



Samstag, 29.10.2011

08.00 Unr | Breakfast Jugendherberge
09.00 Unr Seminary (polish-czech-german | Schlesisches "Methods of Researching Identity™.
language with simultan Museum Caontributions by Prof. Dr. Anton Sterbling,
translation) South-East European Society; Prof. Dr.
(Gisela Thiele, Gorlitz; Prof. Dr. Patrice Neau,
MNantes: Praf. Dr. Martina Zschocke, Gaditz;
and others
12:30 Lunch Concert and Lunch Schlesisches
Museum
1400 Depariure of Students for Breslau | Zgorzelec
14:10 Departure of Students for Jelenia
Gora
14:00 Departure of Students for Liberec | Zgorzelec
Symposium (with translation)
Which Momenta of Identity Make Us Act?
[Handlungsleitende Identititsmomente]
28.10.2011 | Schlesisches Museum zu Gérlitz
08.00 Uhr Dr. Markus Bauer, Direktor des Begriibung / Address of welcome
Schlesischen Museums zu Gorlitz; Dr.
des. Maximilian Eiden, Kulturreferent
fiir Schlesien
08:05 Uhr Christian Miller MdB a.D_. Vorsitzender  Begrufung / Address of welcome
des Fordervereins der Hochschule
Zittau/Girlitz
08:10 Unr Prof. Dr. Matthias Theodor Viogt, Gorlitz - Erdffnung / Opening of the Symposium
08:15 Uhr Prof. Dr. Zhigniew Kurcz, Breslau Pogranicze polsko-niemieckie | jego mieszkancy. W
swietle teoril, wynikow badan | wyzwan wspdiczesnosc
0830 Uhr Cr_ Kamila Dolinska, Breslau Sasiedztwo zgorzelecko - goerliczanskie na poziomie
mikro- 1 makrostrukturalnym
08.40 Uhr Dr. Natalia Niedzwiecka, Breslau Transgranicznosc w w praktykach mieszkancow Zgorzelca
08 50 Unr Dr. Marcin Debicki, Breslau Stereotypy mieszkancow Goerlitz w oczach Zgorzelczan
10.00 Uhr Prof. Dr. Gisela Thiele, Prof. Dr. Ergebisse der Feldstudie "Grenzwahrehmung unter den
Matthias Theodor Vogt, Gérlitz Studierenden der Hochschule Zittau/Garitz und des
Internationalen Hochschulinstituts Attau”
10:30 Uhr  Pause
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10.55 Uhr

11.10 Uhr

11.25 Uhr
11.40 Uhr
11.50 Uhr
12.00 Uhr

13:30 Uhr
15.00 Uhr

Dr. Mana Davydchyck, Berlin

Dr. Magdalena Telus, Magdeburg

Prof. Dr. Jan Sokal, Prag
Prof. Dr. Patrice Neau, Nantes
Pause

Prof. Dr. Gesine Schwan, Berlin; Prof.
Dr. Adam Chmiglewski, Wroclaw: Prof.
Dr. Jan Sokol, Prague; Prof. Dr. Dieter
Bingen, Darmstadt; Prof. Dr. Emil
Orzechowskl, Kraow; Prof. Dr Zbigniew
Kurz, Wroclaw, Prof Dr. Albert Ldhr,
Zittau; Prof. Dr. Matthias Theodor Vogt,
Garlitz

Mittagessen

Problematik der Herausbildung einer belarussischen
Identitat

Europdische Identitat jenseits einer kategorialen
Semantik?

Identitatsfragen tschechischer Jugendlicher

Identitatsfragen franzosischer Jugendlicher

Podiumsdiskussion / Panel discussion

eventuell Fortsetzung der Vortrége / continuation of
contributions

(9.00 Uhr

11:30 Uhr
12:30 Uhr
13:00 Uhr
14:00 Uhr

Methodological Seminary (with translation)
Methods to Research on Identity Parameters within different Academic Disciplines
29.10.2011 | Schlesisches Museum zu Gorlitz

Prof. Anton Sterbling. Rothenburg

Prof. Gisela Thiele, Gorlitz

Prof. Eckehard Binas, Gorliiz

Prof. Patrice Neau, Nantes

Prof. Or. Martina £schocke, Gorlitz
Panel Discussion, Concluding Remarks
Lunch Concert und Miftagessen

Ende der Veranstaliung

Soziologie

Soziologie
Regionalwissenschaft
Kunsigeschichte

Psychologie

Abfahrt der Studenten nach Bresiauwlibereci/elenia Gora

20



Priloha B Podrobné informace k priibéhu workshopu

Hochschule  Zittau/Gérlitz, Uniwersytet Wroctawski, Uniwersytet
Ekonomiczny we Wroclawiu, Karkonoska Parnistwowa Szkota Wyzsza w
Jelenie) Gorze, Uniwersytet Jagielloriski Cracoviensis, Technicka
univerzita v Liberci, Université de Nantes, Otto-von-Guericke-Universitdt
Magdeburg, Institut fur kulturelle Infrastruktur Sachsen

Streets of Identities

October 26-29th, 2011
Gorlitz/Zgorzelec

with friendly support of: Kulturreferent fur Schlesien beim Schlesischen Museum zu
Gorlitz, Kulturreferent fur die Bohmischen Lander beim Adalbert-Stifter-Verein
Minchen, im Auftrag des Beauftragten der Bundesregierung fur Kultur und Medien
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prof. dr Emil Wiadystaw Orzechowski, Jagiellonian University Krakow (part I)
prof. dr Matthias Theodor Vogt, Hochschule Zittau/Gdérlitz
and director Institut fir kulturelle Infrastruktur Sachsen (part II)

Dear doctoral and magisterial students,
participating at Streets of Identities Gorlitz/Zgorzelec October 26-29, 2011

the subject of our conference and the question Streets and Identities, is absolutely right and a
very actual, also important one.

The greatest of Polish poets, Adam Mickiewicz, wrote in the opening line of his epopee Pan
Tadeusz in Polish words: ,Lithuania, my motherland”. Why did he use Polish language and why
did he say that for him motherland is Lithuania? What does it mean for us?

As you probably know, once upon a time there was a quite big state in the East of Europe, which
was called Polish-Lithuanian Commonwealth. It was created in a very peaceful way, on the base
of common agreement, and it lasted for a couple of centuries. Lithuanian prince Jogaila
Algirdaitis became king of Poland as Wiadystaw II Jagielo and it was the beginning of one of the
most powerful European dynasties — the Jagiellonian Dynasty. That state could be called rightly
the first European Union as It was created in the name of common goals, and it was, among
others, established to defend eastern boundary from Baltic Sea to the Black Sez which was
probably the longest boundary in European history, and the most crucial one, as it protected
Europe against the numerous invasions, mainly from Turks. It was kind of Schengen idea, even
much more bloody in realization in these times.

Mickiewicz was born in today’'s Lithuania, however he felt Pole, by language and by tradition.
This was a problem of Czestaw Milosz, too: born in the same region as Mickiewicz, he became
Polish writer by choice of the language and of the tradition. In his The Native Europe he tried to
explain what it means for him to be citizen of the world, to be Pole, to be Lithuanian.

Between the times of Mickiewicz and Mitosz there is however a crucial difference. Mickiewicz's life
was a period of partitions of Poland, so he was expelled from the Polish-Lithuanian soil and was
prohibited to return there. For Mitosz it was possible, so he spend the last part of his life between
Lithuania and Poland.

And today? Today we have crazy, unreasonable conflicts between Poland and Lithuania about the
use of Polish names, teaching Polish language in this country, and not only in that one; the same
problem is with Byelorussia.

Let us see the biographies described above as a symbol of crazy history of Europe in the last
century, and from Polish peoint of view even in the last two or three centuries. In 1914, the so
called European War started. In the end of 18" century Poland was divided into three powers:
Russia, Prussia and Austria. As an effect of the European War Poland regain independency.
However it was a completely different country compared with that which was partitioned 1795.
And what is more - a number of new countries were established on former Commeonwealth's
territories. Also - as the future shows — it was just the beginning of even more drastic changes
in that part of Europe. WW II and later decisions arranged an entirely new map for us, for
Germany, for Ukraine, and for other countries.
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And now I come to the core of our interest during this mesting. The problem is: What would
have been the correct answer in the generations of my parents, also in my generation, for the
question: Where are you from, what is your local identity? In the case of my parents (in the
Eastern part of Poland) there are no longer - after WW II - the streets inhabited by their Jewish
friends, there are no longer villages with their Lemk, Bojko or Ukrainian population. And for me it
is also a problem, when I see destroyed Jewish kirkuts, depopulated villages, ruined east-
orthodox shrines, and I am conscious how this happened. For three of my uncles to find the
answer for given above questions was even more complicated as after WW II they found
themselves in Lower Silesia, in such towns as Legnica or Sroda Slaska. They never felt
comfortably in their new places, among their new neighbors who came there from neighborhood
of Lwow or Wilno - today Ukraine and Lithuania. They always had in mind the question: What
happed with the former owners of their houses? Were are they? Will they one day come back?

Fortunately, for younger generations almost all those problems seem to be solved on peaceful
and reasonable way. They belong to the history.

However, for these young people still actual is the question - what is mine and my father's
heritage? How does it fit to the place where I was born and educated? Simply - who am I7 Is it
encough to answer: I am European? May be, sometimes in future. But not yet for now.

And there is one more wvery practical issue: Which opportunities for my future, for my
professional life will I find here, in my native place? Thanks to deep changes in communication
between people, thanks to changes in the structure of labor market, and to many other radical
changes, nowadays there is no longer such a huge gap between towns and the villages, between
industrial and rural districts, as it was for centuries.

Mowadays many people decide to have their houses not in anonymous cities environment but in
friendly small communities. They are facing a lot of new dilemmas - as my son and his wife do,
for example. Shall they to send their kids to the local school with small classes of 10 pupils, or to
Krakow schools, traditionzlly recognized as the best, but with classes of 25-30 pupils? And this is
a real dilemma which will decide in future about the choices of the next generation. Speaking
cpenly: my son is for the village school, his wife is for the school at Krakow. What am I
supposed to advice them? I hope the research of our students bring us more information, which
help my son and his wife to make the best decision.

For now, I think, there are three basic motifs which define people’s feeling toward their local
communities, their Streets.

1. they are simply proud - for many reasons — of their places and traditions (as in the village
Zalipie, nearby Krakéw, where all houses are traditionally painted in flowers, or at towicz
where to use traditional folk dresses is almost obligatory)

2. they see identification with their places as a good business, so they keep local traditions alive
(it is visible also in architecture), wear folk dresses, use local language, even try to protect
by law their local dishes (as in Poland it happens in the Tatra Mountains region)

3. they see identification with the region as an opportunity to make political career (as it is in
Silesia).
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But there may be others who tend to flee their native community — on itchy feet, as the English
say — because

1. they are ashamed of old fashioned local traditions which do not seem to fit into a globalized
world anymore

2. they have successfully undergone an excellent university education but they do not have
learned to be courageous enough to start their own enterprise outside of metropoles,

3. they are part of a communication networks which emphasize the old between industrial and
rural districts

4, they do not feel responsible for the future of those two thirds of Europe which now, due to
brain drain mowvements, face the problem not to hawve a functional elite in the next
generation.

Our guestion to you 1s: What are the arguments leading p.ex. your former class mates now, five
or ten years after your matura? To which of the two groups do they belong?

We would like to invite you to undergo such a research within the months to come and then to
return to Gaérlitz bringing your results with you.

When all goes well, we would like to try inviting the presidents of our three states to discuss with
you your results. What are the streets of identity in your generation? Which streets will be
preferred by you, which is to say by the next functional elite? What can you suggest to politicians

to keep an orderly balance between capitals and the flat land?

Dresden
Oy Krakau
Metz . Gorditz O

() L’Eﬁﬁ]ﬂ?g
Frankfurt/M.

Paris
Santiago de
* : "~ Bordeaux

|

WVIA REGIA
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You will now come to Yzhorjelec / Gorelica / Zhofelec / Goérlitz / Zhorjelc / Zgorzelec. The city
- originally Sorabian, then Czech, Polish, German - lies right in the middle of the
transcontinental road Via Regia between Frankfurt am Main and Nesie / lesos [ Lwow [/ Lemberg /
Ilbav J Hov / Ilyvé / Lavov | Junavp | Aewmokic / Leopolis. This is what the exposition Via Regia I
will tell you about - 800 years of movements between so many languages and cultures. A very
unknown example of this history will be presented to you by Jozef Markocki and his Teatr Formy,
Wroclaw - the fate of the Templars in Silesia. They came alive. But how did they leave?

1945 Gdarlitz has been split into a Polish half (36.000 inhabitants by now) and a German half
(55.000 inhabitants), so it has the same size as in 1938 (93.000). With its nearly 100,000
inhabitants it is almost a large town [GroBstadt] as defined by the International Statistics
Conference of 1887. 40% of German inhabitants and 99% of Polish inhabitants have a migration
background in their own or their fathers' generation. This is what the exposition Via Regia IIT will
tell you about — Paths into the Unknown 1933-2011. On May 5", 1999, both cities agreed to
establish themselves as a common Europe Town till 2030. Coming here, you will discover the
beauty of its 3.600 monuments which make the city a jewel of Renaissance and Barogue
urbanism.

The town has since the Prussian period 1815 an impressive tradition of industry. Mao's sleeping
car was manufactured here, and nowadays many Israel or Swiss train wagons come from Garlitz.
It was because of this tradition in the hearts and hands of local population that after 1990
Siemens decided to take over the Gdrlitz metal factory, and to establish here its world centre for
Power Plants i.e. gas driven energy turbines. But despite a jobless quota of 16% (statistically) or
around 30% (presumed total) in the town, Siemens is offering in vain some 50 engineer posts
perfectly paid. The enterprise does not find enocugh qualified pecple willing to move to Gorlitz.
The same is true for the many young informatics biz offering right now some 80 perfectly paid
engineer posts, too. So wages are allright; telecommunication is fast; the airport is just 50
minutes away; for the kids the schools are somewhat perfect it would be hard to find a city and a
surrounding nature more beautiful - what is going wrong?

Garlitz is just a highly contradictorily example; when looking around in Lower Silesia or in
MNorthern Bohemia, we would find other examples which make it necessary to join and to reflect
on young people’s choices.

Mot going too far: there is Cieszyn in Poland and Tesin in Czech — one town for centuries and
now? On the Polish side there is one of the most beautiful theatre buildings which is used only
occasionally — originally it was a German theatre with one interesting statement in its founding
document: the Polish language will never be used on this stage. And on Czech side there is
Tesinske Divadlo - quite unique because with two ensembles: Czech and Polish: it is interesting
to see when the time will mature enough to undertake common efforts and to say: it does not
matter — Polish or Czech, it is our. And what about Polish or German at Neibe [/ MNysa?

Flease use the days at Gorlitz and Zgorzelec from October 26-29, to make up your own opinion
of the situation and to compare it with your home town situation. We know that economy is
always based on cultural sterectypes, positive ones or negative ones. You are very welcome to
join our research:

What makes young people move or stay?

We look forward to see you!
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Via Regia I — 800 Years of Mobility and Movement.
Third Saxon State Exhibition

Landesaustellung ,,800 Jahre Bewegung und Begegnung
Kaisertrutz, Strale des 17. Juni
October 28"

Roads, above all the great inter-regional routes, bring us together: they pave the way for the
exchange of goods and merchandise, ideas, languages and traditions. Roads pass through cities
and countries which prosper and decline along their route, and through the dominions of
successive rulers. They have had to suffer the depredations of mighty military forces, but have
also allowed pilgrims to pass peacefully on their way. People were, and still are, persecuted,
dispossessed and driven to seek refuge on the road - others set out of their own free will in
search of work, new meaning or change in their lives, and for innumerzble other reasons which
continue to play as significant a role in the present as they did in the past. Roads - like rivers -
are vital arteries. If they are cut, or cannot pass through frontiers, then rifts occur. Entire areas
and regions become disconnected. Such connections are essential for the creation of new
channels of communication, and new models and developments. Whether these are in trade,
transport or academia, art and culture, they open up new horizons.

This holds true for the Via Regia; its major historical significance stems from its role in
connecting the trading areas of Thuringiz and Saxony in the West with Silesia, Bohemia and
Poland in the East. As part of a Europe-wide network of trade routes which developed over many
centuries, it also provided links to more distant destinations at all peints of the compass,
including Spain and Ukraine.

‘800 Years of Mobility and Movement’ is the defining theme for 'via regia’, the Third Saxon State
Exhibition, which is to take place in Gérlitz from May to October 2011. Eight hundred years have
passed betweesn the first documented mention of the via regia as 'strata regia’ or '"Hohe Strale’
[High Road] in 1252 and its current status and future prospects in the twenty-first century.

Focusing on Garlitz and its region, the exhibition explores the theme of life on and around the
road. Via regia tells stories of distances and how they were overcome, and of the people who
over the centuries travelled, made pilgrimages or fled from danger along this ancient route. Art
and culture were transported on wheels, on the backs of people and animals and in human
minds. Along the way, borders had to be crossed and currencies and languages changed; towns
grew up, and wars were fought. Travellers brought knowledge, wealth and changing fashions,
but also spread disease and misery.

The exhibition aims to convey the historical legacy and special features of this region to locals,
guests and wisitors from throughout Europe. Keeping history in mind, prospects for future
developments are also explored. In particular, children and young people are to be offered a
range of opportunities to engage with the history and significance of their region and with issues
raised in the exhibition. In which direction should I orientate myself? Why and how do maobility
and movement happen? How do I engage with others? What connects the history of the ancient
via regia trade route with today's Council of Europe cultural route of the same name? What does
a medieval letter of safe conduct have to do with 2 modem passport? What links a
Brakteatenbuch register of foreign coins to a Visa card? The exhibition traces an arc of continuity
between past and present, enabling exploration of the motives driving people of yesterday and
today to go 'on the road’.
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Via Regia II - Paths into the Unknown

Lebenswege ins Ungewisse
Schlesisches Museum zu Gorlitz, Untermarkt
October 28"

The Schlesisches Museum zu Gdrlitz and the Lausitzmuseum (Muzeum kuzyckie) in Zgorzelec are
to mount a joint exhibition, ‘Lebenswege ins Ungewisse’ [Paths into the Unknown], devoted to
migration and population shifts in Garlitz - Zgorzelec between 1933 and the present day.

The Schlesisches Museum zu Gérlitz 1s to show a joint German-Polish exhibition which focuses on
the life stones of citizens of Gdrlitz and Zgorzelec: people who were forced to leave their homes,
people who came in search of happiness or fortune, or who left because they were unable to lead
a free and fulfilling life. Causes of these personal upheavals include dictatorship and persecution,
war, flight, resettlement and expulsion, and the social and economic turmaoil of the last 75 years.
Since the political changes of recent decades in Europe, and the accession of Poland to the EU,
these processes have continued. There is scarcely another city which has experienced such
dramatic fluctuations in its population as Garlitz-Zgorzelec.

This exhibition is the joint contribution of the Schlesisches Museum zu Gérlitz und the Muzeum
tuzyckie Zgorzelec to the Saxon State Exhibition. Both museums have taken a central motif of
the State Exhibition and investigated its most recent past: the flow of migraticn which passed
through Gérlitz time after time throughout history, but has never before led to such radical
restructuring and renewal of its population as it has in the most recent past.

Via Regia III —Road of Species

StraBe der Arten

Senckenberg Museum fiir Naturkunde Garlitz, Marienplatz
October 28"

The Senckenberg Museum fir Naturkunde Gorlitz is to stage an exhibition entitled 'Die Strasse
der Arten’ [Road of Species / Species on the Road], which will examine the transfer of plant and
animal species along the via regia, and their influence on culture and nature in Oberlausitz and
Lower Silesia.

The 'Die Strasse der Arten’ [Species on the Road] exhibition demonstrates the importance of the
Via Regia in the spread of animals and plants since the Middle Ages to the present day. The focus
here is on both the biclogy and the history of culture of specific plant and animal species in the
region. Species on the road include both old acquaintances and newcomers to Lausitz. Using
specific examples, the exhibition shows which routes they travelled to get here, what their
economic significance was or is, and what role they play as foodstuffs. The exhibition deals
chronologically with the following themes:

o fishpond culture and herb gardens
s trade goods

s« hunting

+ crop plants

+ agents of disease

+ exotic species
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Welcome to the Europe Town Gorlitz/Zgorzelec

Jakob Bdhme, according to Hegel the first among German philosophers, had his house in
nowadays Zgorzelec, near the recently reconstructed Old Town Bridge linking the Polish east
side and the German west side of the Europe Town.

Passing the bridge, you will find an ensemble of historic buildings looking as if copied straight
from an old painting. Wherever you turn, you will find late Gothic arcades, lavishly decorated
portals, facades painted with acanthus ormaments and splendid courtyards. A Mediterranean
influence is unmistakable, and that is not surprising since the master builders from Bohemia
learned their craft in Italy. The new Youth Hostel at Petersstrafe 15 is located in one of
these houses. Three of the city's mighty medieval towers, Nikolaiturm, Reichenbacher Turm
and Frauenturm have survived to this day. These were part of the former city walls which held
firm against every attack until the Thirty Years® War. Along with the tower of the City Hall and
the church towers of Peterskirche (St Peter’'s Church) and Dreifaltigkeitskirche (Church of the
Holy Trinity) they form the typical skyline of Gdrlitz, which once earned it the epithet "City of
Towers",

Around the Untermarkt (Lower Market Square), you will find several extraordinarily precious
old houses and city residences. The Schinhof, for example, is the oldest civil Renaissance
building in Germany. It was built in 1526 and today it houses the Silesian Museum. Here we
will meet for the exposition "Pathways into the Unknown”, for the Symposium and for the
Seminary.

The near by City Hall is one of the many impressive buildings in the city. Its oldest parts date
from the mid 14th century, and its staircase was built in 1537/38 by Wendel Rosskopf, one of
the most famous Gdrlitz architects. Please not the heraldic signs of king Matthias Corvinus at the
staircase. He ruled on nowadays Transsylvania, Hungary, Croatia, Slowakia, Czech Republic,
Silesia and Lustia, uniting almaost all of Central Europe.

Typical of the city are the Gdrlitzer Hallenhduser ("Hall Houses") with their impressive
crossvaults that stretch across the entire width of the entrance hall and provided enough room
for a full horse-drawn cart. These halls were used by the merchants to stack bales of cloth.
Thirty-five of these exceptional buildings with late Gothic and Renaissance elements have
survived in the historic town centre. There is the Biblische Haus (Biblical House) in MeiBstrabe,
for example, its picturesque facade depicting scenes from the Old and the Mew Testament. Next
door, the building in NeiBstraBe 30 with the impressive Baroque portal, houses one of the
oldest libraries in Saxony, the Oberlausitzische Bibliothek der Wissenschaften (Upper Lusatian
Library of Sciences). It was collected by the Oberlausitzische Bibliothek der Wissenschaften
founded in 1779, one of the very few academic institutions in Europe not opened by 2 noble ruler
but by citizens themselves.

On the way to Restauracja Kuznia, Zgorzelec Luzycka 33B, we will pass the Dum Kultury, the
green roofed former Oberlausitzer Gedenkhalle. It was erected by Goerlitz citizens deeply
frustrated about the death of liberal Imperator Friedrich III after only 100 days of ruling. He was
married to a daughter of Queen Victoria, and got replaced by their son Wilhelm II leading
Germany away from liberalism and tolerance. Further down the road to South is the Stalag
VIIIa, the WW II prisoners camp where Olivier Messiaen composed his Quatuor pour la fin du
temps in which the angel announces peace and consolation.
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International Bridges Prize for European Commitment

[Internationaler Briickepreis der Europastadt Gorlitz-Zgorzelec]
2011 awarded to prof. Dr. Gesine Schwan
October 28™ at Goerlitz Synagogue, Otto Miiller StraBe (with translation)

Gesine Schwan (born 22 May 1943) is a German political science professor. In 1999, Gesine
Schwan was elected as the president of Viadrina European University in Frankfurt {Oder). Since
2002, she has presided over the German-Polish Forum together with Janusz Reiter. In November
2004, the German government under Gerhard Schroder appointed her to the newly-created
office of the co-ordinator for cooperation with Poland (her counterpart on the Polish side was
then Irena Lipowicz). She retained this position when the government changed and became
headed by Christian Democrat Angela Merkel. Gesine Schwan is a member of the Social
Democratic Party of Germany. The party has nominated her twice as a candidate for the federal
presidential elections. On 23 May 2004, she was defeated by the Christian Democrat and former
president Horst Kohler. On 23 May 2009, both competed again for this position and Horst Kéhler
won his second term.

Prof. Dr. Willi Xylander, president of the Gesellschaft zur Verleihung des Internationalen
Briickepreises der Europastadt Gorlitz/Zgorzelec, stated:

~Gesine Schwan hat sich Ober Jahrzehnte mit hohem persdnlichen Einsatz und in
unterschiedlichen Funktionen als Mittlerin  zwischen Menschen, WVdlkern, Kulturen und
Generationen fir die Verstindigung der Menschen in Ost und West eingesetzt, Dabei vertrat sie
ihre Positionen immer wieder auch gegen den politischen Mainstream. Gesine Schwan war
Initiatorin  der Deutsch-Polnischen Wissenschafisstifftung und setzt  sich  aktuell in
unterschiedlichen Organisationen fur den Austausch von Studierenden aus Deutschland, Polen,
Tschechien, Belarus und anderen Lindern, fir Kulturprojekte und fir das Europaische
Jugendparlament ein. Sie hob stets den hohen Stellenwert und verbindenden Charakter von
Bildung auf dem Wege zur Verstindigung der Wdélker hervor. So engagiert sie sich fir
Bildungsprogramme, die Kindern auf der ganzen Welt eine kostenlose Ausbildung ermaglichen.

Als Prasidentin der Europa-Universitat Viadrina in Frankfurt {Oder) von 1999 bis 2008 initilerte
sie eine groBe Anzahl neuer Studiengange und ermdglichte es polnischen Studenten, in Frankfurt
(Oder) zu studieren. Zeitgleich initilerte sie die Grindung des Collegium Polonicum in Slubice.
Der Brickepreistrager und ehemalige polnische AuBenminister Prof. Dr. Wladyslaw Bartoszewski
bestatigte Gesine Schwan in einem persdnlichen Brief anldsslich ihrer Verabschiedung als
Prasidentin der Viadrina, dass sie oft ,die Toleranz, die MNeugier und die Aufgeschlossenheit
gegeniber dem manchmal schwierigen Anderssein des polnischen Machbarn™ gezeigt habe.

Dieses tiefe Verstdndnis sowie die Bereitschaft und Fihigkeit zur Kommunikation mit dem
Nachbarn resultierte aus ihrer persdnlichen Erfahrung mit den Polen (im Rahmen ihrer
Dissertation dber den polnischen Philosophen Leszek Kotakowski) und den Kontakten mit
wichtigen politischen Impulsgebern wie Bronistaw Geremek und Adam Michnik. Als Koordinatorin
der Bundesregierungen unter Gerhard Schréder und Angela Merkel wirkte sie fir die
Zusammenarbeit mit Polen.

Gesine Schwan war und ist eine bedeutende Brickenbauerin zwischen den Menschen und
Vélkern in Ost und West, aber — auf globaler Ebene - auch zwischen den Generationen und
Kulturen. Der Brickspreis 2011 ehrt ihr herausragendes persénliches Engagement auf der
ganzen Breite ihres Wirkens."
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Where to meet - some Restaurants at Gorlitz / Zgorzelec

Briiders Briderstralie 1 Internationale Kiiche
Camillo Handwerk 13 Kinokneipe mit deutscher Kiiche
Dreibeiniger Hund Biittnerstr.13 Deutsche Kiiche
Faltenrock Obermarkt 16 Schlesische Kiiche
Kaffee am Flisterbogen Untermarkt 21 Café

Gorlitzer Kartoffelhaus Steinstr. 10 Deutsche Kiiche
Klappe die Zweite Monnenstr. 18 Café

Lucie Schulte Untermarkt 22 Internationale Kiche
Mystica Schwarze 5tr. 1 Bar

Nachbar Untermarkt 13 Restaurant

Cafe Oriental Nikolaistr. 14 Café, Shisha-Bar
Ratscafé Untermarkt 24 Café

Salii Schwarze Str. Bar und Restaurant

Zgorzelec Restaurants und Bars

Dreiradenmiihle ul. Wroctawska 1

Paolnisches Restaurant

Espreseo ul. Daszyniskiego 10 Pizzeria und talienische Kiiche

Mannis Tanke - Spétverkauf - Klosterplatz 16; 02826 Garlitz
Offnungszeiten:

Montag - Donnerstag 17 - 23 Uhr

Freitag 17 - 24 Uhr
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Old Town Bridge — Arrival busses from Wractaw

Jugendherberge [Youth Hostel] — Petersstralle 15; 2826 Gorliiz

Kaisertrutz Gorlitz - Platz des 17. Juni 1; 02826 Gérlitz

Schlesisches Museum [Silesian Museum] - Untermarkt 4, 02826 Gorlitz

Senckenberg Museum fiir Naturkunde [Natural Sciences Museum] — Am Museum 1; 02826 Gérlitz
Synagoge Garlitz — GroRe WallstraRe 18; 02826 Garlitz

Nikolaiturm — departure of bus fo Haus Klingewalde <www kultur.org/fiks/haus-klingewalde>
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Priloha C Prezentace: Wahrnehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch

Studierende der Hochschule Zittau/Gorlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau
(IH1)

Wahrnehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien
durch Studierende der Hochschule Zittau/Gorlitz
und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau

Glsela Thiele
Dr. oec. habil., Fakultat Sozialwissenschaften
Hod"lschule Zittau/Gorlitz

Matthias Theodor o?t \ LA :
Prof. Dr. phil. Dr. habll ., Fakultat Wirtschafts- und Sprachwissenschaften

unter Mitarbeit von

Julia Nickel M.A

Absoclventin des Master-Studiengangs .Kultur und Management”
Elisa Lichmann und Mareen Tzschoppe
Studierende des 4. Fachsemesters des

Bachelor-Studi gs .Kultur und Management™

3n der Fakuhg zitrgs;\aﬁs und Sprachwissenschaften

StraBBe der Identitdten
Gorlitz 26.-29.2011

4

- Radius!60 km

>>PL-DE-CZ
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Einwohnerentwicklung Gérlitz 1415 - 2007
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Geburtenhaufigkeit (zusammengefasste Geburtenziffer)
j& Frau im Alter von 15 bis unter 50 Jahren
in Deutschland, den alten und neuen Landern, 1990 bis 2004

nach Killisch, Winfried; Lenz, Karl: Hochschulen im demografischen ‘Wandel. Die Lage in Sachsen. Erstellt im
Auftrag des Sdchsischen Staatsministeriums filr Wissenschaft und Kunst. Zentrum Demografischer Wandel der
Technizchen Universitat Dresden, 2007 Abb. 3, 5. &
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Bevilkerung Sachsen Girlitz Littau

1990 | Ist 4775914 | 100% [ 72237 | 100% | 34,465 | 100%
2010 Ist 4.151.000| 87%|55.928| 77%[23.389| 68%
2020 | Prognose | 3.874.700| 81%|46.827 | 65%|21.136] 61%

Einwohnerentwicklung Sachsen, Garlitz, Zittau

1220 bis 2010 sowie Prognose 2020.
Quelle Bertelsmann Stittung, Eigere Zusammenste lung,
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1930 000
I Phase dae _sinfachan® Wachstums

[Laltbranche: Bauairizchart)

II Phase dar ,normalan™ Entwickiung

[Laltbranchen: Handal, Birenutzung, Dlanstislatung)

I Fhase des _arweltarian® Wachatuma
[Laltbranchen: Kultur, Tourlzmus, Wohnen)

Die drei Phasen des wirtschaftlichen Wachstums in
Garlitz 1989 - 2009

Franz-Josef Keul [Stadt Garlitz, Stadtplanungs- und Bauordrungsamt)
Getrntz mach 1980 Emwicalusg trote r Schrumplorg end Abwanderusg? Seitreg o Lebersvwage ins Uegeatssa, Tegung uber

Higretien usd Bavikarorgswesinl e Goslier und Zooreales smt 1533, 26, und I7. Fabrusr im Schinsschen Musaum s Gadile,
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Wanrmehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
Zittau/GéErlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau
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Sehr wichtige und wichtige Faktoren zur Entscheidung

fiir ein Studium in Zittau und Garlitz

Wahrnehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
ZFittaw/Garlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau
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verandert

Anderung des Interesses an Polen
‘Wahmehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
Zittaw/Garlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau

W sehr positiv

W positiv

B weniger positiv
B iberhaupt nicht

positiv
B kein Interesse

Personliche Bewertung der Grenzlage
‘Wahrmehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
Zittaw/Girlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau




msahr gut
W gut
mweniger gut

W Uberhaupt nicht gut

Interkulturelle Kompetenz:

Abbau von Fremdenfeindlichkeit

Wahrnehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
Zittaw/Garlitz und des Internationalen Hochschulinstituts Zittau

B |nterezze bereits vor Beginn
des Studium

B Interezse seit Studium

B kein Interesse

Interesse an einem Auslandsaufenthalt
Wanrnehmung der Grenzlage zu Polen und Tschechien durch Studierende der Hochschule
Zittau/Gérlitz und des Intermationalen Hochschulinstituts Zittau
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Fazit

|

O Hinsichtlich der Bewerbung um einen
Studienplatz nahe einer Grenze kann
kein Effekt nachgewiesen werden.
Nur flir wenige der Befragten war dies
ein Kriterium, sich flir die Hochschule
Zittau/Gorlitz bzw. das Internationale
Hochschulinstitut Zittau zu
entscheiden

_________________________________________________|

O Dies entspricht prazise der Situation in der Elterngeneration. Die
dltere Bevélkerung des Freistaates ist weithin geprigt vom
Eindruck einer der niedrigsten Migrantenquoten der
Bundesrepublik (Ausldnderguote dort im Mittel 8%, hier 2%);
M|grat|nn5h5r&t_&|;jgrunu:|5ql,|nte dort 19%, hier unter 4%). Rund 45%
der Sachsen sind der Meinung, dass in Deutschland lebende
Auslander ausgesiedelt werden sollten, wenn Arbeitsplitze knapp
werden.

3 Die signifikant hihere Auslinderfeindlichkeit hat eine Reihe von
Programmen der Staatsregierung veranlasst und ist keineswegs als
alleiniges Problem van Unterschichten zu beschreiben. Insgesamt
sollte Jedoch weniger von Xencophobise gesprochen werden als von
einer allgemein verbreiteten Auslanderindifferenz.

O Insofern ware es ein nicht nach zu vellziehendes Wunder, wenn
sich die Studienbewerber anders verhielten als die mononaticnal
orientierte Elterngeneration, deren Alltag von einer Sicht auf das
Ausland geprigt ist, die sich auf Urlaubsdestinationen beschrankt..




O Vielmehr kénnte umgekehrt
argumentiert werden: die Grenzlage
wird offensichtlich nicht unbedingt als
abschreckend wahrgenommen.

|
O Wahrend des Studiums hingegen entwickelt sich

bei der Mehrheit der Studierenden ein deutliches
Interesse an den Nachbarlandern.

O Die vorliegende Studie leistet den empirisch
eindeutigen Nachweis, dass durch den
Studienverlauf in unmittelbarer Nachbarschaft
zu Polen und der Tschechischen Republik die
Hochschule Zittau/Gaorlitz und das Internationale
Hochschulinstitut Zittau einen hohen Beitrag zur
Entwicklung und Starkung eines guten
Nachbarschaftsverhaltnisses leisten




O

Die Studie gibt der Entscheidung des Freistaates von
1993 zur Umgrindung der Garlitzer und Zittauer
Hochschulen mit der zentralen Aufgabe einer
landesiibergreifende Nachbarschaftspflege gemab
Artikel 12 S3chsV insofern recht, als die
Hochschulstandorte per se zur Entwicklung eines
Nachbarschaftsverhiltnisses von einem offensichtlich
recht bescheidenem Anfangsniveau fihren.

Damit ist noch nichts (ber die Lehr- und
Forschungsangebote ausgesagt.

Gleichzeitig ist festzuhalten, dass das qualitative

Angebot deutlich unterhalb der statistischen
Erwartungsschwelle der Studierenden liegt.

Vermisst wird eine Ausrichtung auf
die Grenzsituation durch

O

O

Vorlesungen und Seminare von Professoren
und Dozenten aus Polen und Tschechien,

gemeinsamen Studien- und
Forschungsprojekte mit Polen und
Tschechien,

fachlich tiefgrindige Exkursionen in die
Nachbarlander,

Integration fachspezifischer Problemkreise in
den deutschen Studienalltag sowie durch

berufstaugliche Sprachkurse.
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,Studieren ohne Grenzen
Studiowanie bez granic / Studium bez hranic
Study without borders™

|

O Der Werbeslogan der Hochschule halt in der
Praxis der von den Studierenden erlebten
Wirklichkeit nicht stand.

O Mit den Angeboten, die die Grenzlage
betreffen, konnten Hochschule und IHI an
jedem beliebigen Ort in Sachsen stehen.

O Diesbeziglich muss von einem erheblichen
Nachholbedarf fur die Hochschulleitungen
sowie die Hochschulmitarbeiter in
Berufungspolitik, Studienangeboten und
Forschungsmitwirkung der Studierenden
ausgegangen werden.

Maria Toczek:

Zblizenie granic
| Grenzanndherung

1995

Qlej na phétnle
Ol auf Leinwand
100 x100 cm.

Aus:

Grenzginge - Ergebnisse
der Kunstierwerkstatt
Euroregion NeiSe 2006.
Schiezizches Museum 2u
Gorlitz 03.09. -
12.11.2006

Schiesizches Museum zu
Goriiz.
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brickepreis
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Musik

Franz Liszt

Vallée o'Obermann - Années de pélerinage
Joanna Michalik - Klayier

Begrifung

Pecf. Dr. Willi Xylander

Président der Gesellschaff zur Verleihung
des Internationalen Brickepraises

der Europastadt Gorlitz/Zgoizelec

GruBwaort des Biirgermeisters
der Stadt Zgorzelec
Rofat Gronicz

GruBwort des Oberbirgermeisters
der Stadi Gérlitz
Joachim Paulick

Musik

Domenico Cimarosa,

Konzert G-Dur fur zwei Flaien 1. Stz Allegro
Agnieszka Duda - Flote

Urszula Walczak - Flgte

Anna Szulia - Klavier

Loudatio
Di. h. c. Wolfgang Thierse MdB
VizeprGsident des Deutschen Bundestages

Ubergabe der Urkunde

durch den Prasidenten der Gesellschaft,
den Oberbiirgermeister der Stadt Gadliz
und den Burgemeister der Sladt Zgorzelec

Erwiderung
Prof. Dr. Gesine Schwan

Musik

Astor Piazzolla

Frimavera Portenia aus dem Zyklus »las Estacionese
Ireneusz Rapak - Violine

Anna Szpil - Cells

Przemystaw Berezivk — Klavier

Das éffentliche Preistragergespréch

findet morgen, den 29. Okiober 2011,

von 10.30 Uhr bis 12.00 Uhr im Alten Rathaus
Gorlitz (Untermarkt &-8, GroBer Ratssaal,
Eingang Uber Rathaustreppe| statt.
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Die Verleihung

des Internationalen Briicke preises
der Europasiadt Gorlitz/Zgorzelec
an Prof. Dr, Gesine Schwan

Gesine Schwan hat sich iber Johizehnte mit hohem per-
sénfichen Einsatz und in unterschiedlichen Funktionen als
Mittlerin zwischen Menschan, Vidlkern, Kulturen und Ge-
nerationen fur die Verstandigung der Manschen in Ost
und West eingesetzt.

Als Prasidentin der Europa-Universitat Viadring in Fronk-
furt initiierte sie eine grofle Anzahl neuer Studiengiinge
und erméglichte es palnischen Studenten, in Deulsch-
land zu studieren. Zeitgleich initiierte sie die Grindung
des Collegium Polonicum in Slubice: Als Koordinatorin
der Bundesregierungen unter Gerhard Schréder und
Angela Merkel wirkie sie fur die Zusemmenaibeit
zwischen Deutschland und Polen.

Gesine Schwan war und ist eire bedeutende Biicken-
bavern zwischen den Menschen und Volkem in Ost
und West, aber - aul globaler Ebene - auch zwischen
den Generationen und Kulturen. Der Brickepreis 2011
ehrt ihr herausragendes persénliches Engagement auf
der gonzen Braite thres Wirkens.

Der Briickepreis der Evropastadt Gorlitz/Zgorzelec
wird seit 1993 an Persanlichkeiten verliehen, die sich
durch besonderen persénlichen Einsatz fir die Ver-
standigung zwischen den Vélken Europas verdient
gemacht haben.

Der Brickepreis sieht symbalisch fir dis politische
Funkfion der Europastadt Gérlitz/Zgorzelec in ihrer
besonderen geografischen Position im zusammen-
wachsenden Europa.

Die bisherigen Preistrager

Marion Grafin Donhoff = Adam Michnik * Dr. Jifti Gruda
* Di. Freya von Moltke * Amo Lustiger * Miloslaw
Kardinal Vik o Prof Dr. Wihadystow Bartoszewski o Peof.
Dr. Kurt Biedenkopf * Dr. Yaldas Adamkus * Giora
Feidmann * Ginter Grass * Arvo Part » Prof. Dr. Fritz
Stern » Prof. Dr. Noiman Davies * Tadeusz Mozowiecki

Mii Unterstitzung von:

Internationaler
Briickepreis

Prof. Dr.
Gesine Schwan

Freitag, 28. Oktober 2011
19.00 Uhr
Ehemalige Synagoge Gérlitz

ruckepreis
agroda mostu
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